Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Deas-ghnathan
toiseachaidh

Soidhne na croise

Ann an ainm an Athar, agus a
‘'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen

Failte

Gras ar Tighearna losa Criosd,
agus gradh Dhe, agus
Comanachadh an Spioraid
Naoimh bi comhla riut uile.
Agus le do spiorad.

Gniomh penitential

Braithrean (braithrean is
peathraichean), leig dhuinn
aithnicheamaid ar peacaidhean,
agus mar sin obraich sinn fhin gus
na diomhaireachdan naomh a
chomharrachadh.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-
chumhachdach Agus dhutsa, mo
bhraithrean is mo
pheathraichean, gu bheil mi air
peacachadh gu mor, Na mo
smuaintean agus nam faclan
agam, Anns na tha mi air a
dheanamh agus anns na rudan
nach do rinn mi, Tro mo choire,
Tro mo choire, tro mo chddachadh
as miosa; uime sin bidh mi a
‘faighneachd Beannachd
Beannaichte Mairi-Virgin, a h-uile
aingeal agus na naoimh uile, agus
thusa, mo bhraithrean is mo
pheathraichean, a bhith ag

Belarusian (6enapyckas moBa)
YcTynHbisg abpagbl

3HaK KpbKa

Y ima Anua i CbiHa | CBgaTora lyxa.

MPbIMAHANBHIKI
MpbIBiTAHHE

Jlacka Hawara ocnaga Icyca
XpbicTa, i noboy na bora, i
KamyHiga CeaTora Ayxa 6biub 3
yCimi BaMmi.

| 3 BawbIM gyxam.
[MakapaHbl aKT

BpaThbl (bpaTbl i CECTPbI), AaBanLe
npbi3HaeM cBae rpaxi, | Tamy
NnagpbIXTynuecsa ga CBATKaBaHHSA
CBATbIX TAasAMHiILL.

A npbi3Hatoca YceMmaryTHaMmy bory
| Bam, 6paThbl i CECTpPbI, WITO A
MOLLHa 3rpalbly, Yy Maix gyMKax iy
MaiXx C/ioBax, Y TbiM, WITO A 3pabiy,
| Y TbIM, LUTO MHe He yaanocs
3pabiub, Mpa3 mato BiHY, NMpa3 Mato
BiHY, NMpa3 mato HanbonbLu
XOPCTKYIO BiHY; TaMy A nblTatocsa y
6nacnaséHan Mapsli, Kani-
Hebya3b, Kani-Hebya3b, Yce aHénbl
i cBATbIA, A Tbl, Mae 6bpaThl i
CECTpbI, ManiyLa 3a MAHe
Nocnapy, bory, Hawara.



Scottish Gaelic (Gaidhlig)

urnaigh air mo shon don
Tighearna ar Dia.

Biodh Dia uile-chumhachdach air
trocair a thoirt dhuinn,
maitheanas dhuinn ar
peacaidhean, agus thoir ar beatha
shiorraidh.

Amen

Kyrie

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Criosd, dean trocair.
Criosd, dean trocair.

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Gloria

Gloir do Dhia anns an ire as airde,
agus air aite talmhainn do
dhaoine math. Tha sinn gad
mholadh, Beannaichidh sinn thu,
tha sinn gad urramachadh, Tha
sinn gad ghlorachadh, Bheir sinn
taing dhut airson do ghloir mhor,
A Thighearna Dia, righ
neamhaidh, O Dhia, athair uile-
chumhachdach. A Thighearna losa
Criosd, cha do ghin thu ach a-
mach mac, A Thighearna Dia, Uan
Dhe, Mac an Athar, Bheir thu air
falbh peacaidhean an t-saoghail,
dean trocair oirnn; Bheir thu air
falbh peacaidhean an t-saoghail,
faigh ar n-urnaigh; Tha thu nad
shuidhe aig deas laimh an Athar,
dean trocair oirnn. Oir is tusa a-
mhain is e sin an té naomh, Is
tusa a-mhain an Tighearna, Is

Belarusian (6enapyckas moBa)

Haxawn ycemaryTHbl bor 3aiTyincs
Hapg HaMi, JapyW HaM Halbl rpaxi,
| NpbIBECUi HAC Oa Be4YHara
XKbILLS.

MPpbIMAHANBHIKI

Kipsbl

focnapgse, 3niTynuecs.
Focnapgse, 3niTynuecs.
XpbICTOC, 31iTynuecs.
XpbICTOC, 3niTynuecs.
focnapgse, 3niTynuecs.
Focnapgse, 3niTynuecs.
[(nopbls

Cnasa bory y camMbIM BbICOKIM, i Ha
3aMIt0 Mip ntoa3am gobpan Boni.
MbI xBasto Bac, Mol
nabpacnaynsem ysabe, Mbl Bac
aba)kaem, Mbl ycnaynsaem usbe,
Mbl A351KyeM BaM 3a Bally BANIKYIO
cnasy, Focnagse bor, HAGeCHbI
Kaposib, bo)xa, YceMaryTHbI
baubka. N'ocnaa3se Icyc XpbICTOC,
TOJIbKI Hapapf3iyca CcbiH, Focnagse
Bor, ArHa Bo>xbl, cbiH Anua, Bbi
3abipaeue rpaxi ceeTy, 3niybiue
Hac; Bbl 3abipaeue rpaxi ceeTy,
aTpbiMaub Halwly ManiTey; Bbl
cansiue y npaean pyu3 6baubki,
3ni4biLe Hac. [1nga BacC TOMbKI
CBATHI, Tbl aA3iH - [acnon3b, Bbl
aA3iH caMbl BbICOKI, Icyc XpbICTOC,
ca CeaTbIM [lyxam, Y cnaBy boxxan
Anuen. AMiH.



tusa a-mhain an fheadhainn as
airde, losa Criosd, Leis an Spiorad
Naomh, Ann an gloir Dhe an t-
Athair. Amen.

Cruinnich

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.
Amen.

Liturgy den fhacal
A 'chiad leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Salm freagarrach

An darna leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Soisgeul

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Leughadh bhon ghaoist naomh a
reir N.

Gloir dhut, O Thighearna

Soisgeul an Tighearna.

Moladh dhut fhein, am Morair losa
Criosd.

Dreuchd a 'chreideimh

Tha mi a 'creidsinn ann an aon
Dia, An Athair uile-
chumhachdach, deanamh neimh
agus talamh, de na h-uile nithean
ri fhaicinn agus do-fhaicsinneach.
Tha mi a 'creidsinn ann an aon
Tighearna losa Criosd, An aon rud
a ghineadh DIA, Rugadh an athair
ro gach aois. Dia bho Dhia, Solas
bho sholas, fior Dhia bho fhior

Belarusian (6enapyckas moBa)

36ipaub

JaBanue MmanimMcs.
AMiH.

Jlitypria Cnosa
I'IepLuae YblTaHHE

CnoBa N'ocnapaa.
[3skyn bory.
AnKa3Ha ncajbMa

Ipyroe 4biTaHHe

CnoBa Nocnapaa.
[3akyn bory.
EBaHrenne

Facnoa3b Obilub 3 BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.

YblTaHHe an CBATOora EBaHrenns
nasogsie H.

CnaBa Tabe, Nocnaa3se
EBaHrenne Nocnapa.

MaxBaniue yusbe, Nl'ocnaa3se lcyc
XpbICTOC.

Mpadecia Bepsbl

A Bepy y agHaro bora, 6aubka
YceMaryTHbl, BbiITBOpUa HAb6&cay i
39MJIi, 3 yCiX pa4ay 6ayHa i
HAba4HbIA. 9 Bepy Yy agHaro
Nocnapga Icyca XpbicTa, AL3iHbI
Hapag>XaHbl CblH BOXbl,
Hapapgsiyca ag 6aubki ga ycix
y3pocTay. bor ag bora, CeATno aa
cesaTna, CanpayagHbl bor ag
canpaypgHara bora, Hapaasiycs,



Dhia, a 'gingadh, nach eil air a
dheanamh, consbailial leis an
athair; Troimhe chaidh a h-uile
dad a dhéanamh. Dhuinne fir
agus airson ar saoradh thainig e
a-nuas bho Neamh, Agus leis an
Spiorad Naomh a 'giulan air an
Oigh Mhoire. agus thainig e gu
bhith na dhuine. Qir ar seol,
chaidh a cheusadh fo Pontivus
Pilat, dh'fhuiling e bas agus
chaidh a thiodhlacadh, Agus dh
'eirich a-rithist air an treas latha a
reir nan Sgriobtairean. Chaidh e
suas gu neamh agus tha e na
shuidhe aig deas laimh an Athar.
Thig e a-rithist ann an Glory Gus
breithneachadh a dheanambh air
na bed agus na mairbh agus cha
bhi crioch aig a rioghachd. Tha mi
a 'creidsinn anns an Spiorad
Naomh, an Tighearna, na
buannachdan na beatha, a tha a
‘dol air adhart bhon Athair agus
am Mac, Co leis a tha an athair
agus am mac air an orac agus air
am glonadh, a tha air bruidhinn
tro na faidhean. Tha mi a
‘creidsinn ann an aon, Caitligeach,
Caitligeach agus Abstostolic. Tha
mi ag aideachadh aon bhaisteadh
airson mathanas pheacaidhean
agus tha mi a '‘coimhead air
adhart ri aiseirigh nam marbh
agus beatha an t-saoghail ri
thighinn. Amen.

Homily
Urnaigh uile-choitcheann

Belarusian (6enapyckas moBa)

He BblpabieHbl, KAHCTPYKTaBaHbl 3
Anuowm; MNMpas aro ycé 6bi1o
3pobneHa. Ona Hac My>XX4blH i o
Hawara BblpaTaBaHHSA €H CbILLIOY 3
Hab6écay, | CBATbl OyX bbly
yBacabneHbiM MaHHbI Mapbili, i
CTay YanaBekaM. [13ensa Hawara
Aro yKpbhKaBaHbl nag lNoHuiem
MinaTtam, EH nausprney cmepub |
Obly maxaBaHsbl, | 3HOY nagHAyca
Ha Tp3aui A3eHb y agnaBegHacui ca
CesiTora lMicaHHA. EH y3bILWOY Yy
Heba i caasiub y npaBan pyud
Anua. EH 3HOY npbingse ¥ chasa
CyA3iub Npa XbILULUE i namepnbix |
y Aro yapcrtBa He byase KaHua. f
Bepy Y CeATora Oyxa, N'ocnaga,
naBepy Xbiuus, skiig3e ag 6aubki
i CblHa, XTO 3 BbaubkKaM i CbiHaM
abaxkaHbl i Npacnaynseuyua, AKi
pa3Maynay npas npapokay. f sepy
Yy afHy, CBATYIO, KaTaniUuKYIO i
anocTaJIbCKY LapKBY.
[MpbI3HaOCa agHO XPOCT 3a
npaba4ysHHe rpaxoy | 9 3
HeuspneHHeM YaKato
yBaCKpaLU3HHSA naMepbiX i XblLLE
y cBeue. AMiH.

famania

YHiBepcanbHaga ManiTea



Guidheamaid ris an Tighearna.
A Thighearna, cluinn ar n-urnaigh.

Liturgy of the Ex-
eolaiche

Eucoirich

Beannaichte gu robh Dia gu brath.

Urnaigh, braithrean (braithrean is
peathraichean), gu bheil na h-
iobairt agam agus mise faodar
gabhail ri Dia, an athair uile-
chumhachdach.

Gun gabh an Tighearna an iobairt
aig do lamhan airson moladh agus
gloir de ainm, Airson ar math
agus math na h-Eaglaise Gu leir
aige.

Amen.

Urnaigh Eucharistic

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Tog suas do chridheachan.

Bidh sinn gan togail suas chun
Tighearna.

Bheir sinn taing don Tighearna ar
Dia.

Tha e ceart agus direach.
Tighearna nanomh, Caol,
Tighearna naomha. Tha neamh
agus talamh lan de do ghloir.
Hosanna anns an ire as airde. Is
beannaichte is esan a thig ann an
ainm an Tighearna. Hosanna anns
anire as airde.

Diomhaireachd a 'chreidimh.

Belarusian (6enapyckas moBa)

Mbl Mmonimcsa F'ocnaay.
focnag3e, Nadym Hawy ManiTey.

JliTypria 3yxapbICThbli

Maycan3€éHHbI

BnacnaBéHbl Obiub Boram
Ha3aycénsbl.

Maniuecs, 6paTtbl (bpaThbl i
CECTpbI), LUTO Mas axBgapa i Bawa
MO>Xa ObllUb NMPbIMaabHbLIM OS5
bora, YcemaryTHbl 6aubKa.

Haxawn Nacnonsb npbiMe axBsapy y
BalLbIX pyKax 3a naxBaja i cnaBy
Aro imga, Ona Hawara gabpa i
nabpo ycsaro 4ro Ceatora
Kacuéna.

AMiH.

JyxapbICTblYHAA MafiTBa

Facnon3b Obiub 3 BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.

MagHimMiue capua.

Mbl nagbiMaeM ix ga Nocnaga.

HNaBanue nagssakyem focnagy
bory Halwamy.

[3Ta npaBisibHa i cnpaBsagnisa.
CBAThLI, CBATHLI, CBATLI [@acno3b
bor racnagapoy. Heba i 3amnsa
MOYyHbISl Ballan cnasbl. XoCcaHa Yy
CaMbIM BbICOKIM. bnacnaBéHbl TOW,
XTO npbixoasiub y iMa Nocnaga.
XocaHa y caMblM BbICOKIM.

TasMHiLa Bepbl.



Scottish Gaelic (Gaidhlig)

Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, agus a 'toirt cunntas
air an aiseirigh agad gus an tig
thu a-rithist. No: Nuair a bhios
sinn ag ithe an aran agus an
deoch ris a 'chupa seo, Tha sinn a
'gairm do bhais, O Thighearna,
gus an tig thu a-rithist. No:
Sabhail sinn, Slanaighear an t-
saoghail, Airson le do chrois is
aiseirigh Tha thu air ar cur an-
asgaidh.

Amen.

Deas-ghnath comanachaidh

Aig aithne an t-Slanaighear agus
air a chruthachadh le teagasg
diadhaidh, tha sinn ag radh:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e
naomh-dha ainm; thig do
rioghachd, theid do dhéanamh Air
an talamh oir tha e air neamh.
Thoir dhuinn an-diugh ar aran
laitheil, agus maitheanas dhuinn
na trespass againn, Mar a bheir
sinn mathanas dhaibhsan a tha a
‘dol thairis air ar n-aghaidh; agus
na stiuir thugainn a-steach don
bhuaireadh, Ach ga libhrigeadh
bhon olc.

Libhrig sinn, a Thighearna, rinn
sinn urnaigh, bho gach olc, sith gu
grianach a 'toirt sith anns na
laithean againn, sin, le
cuideachadh bho do throcair, Is
docha gu bheil sinn an-comhnaidh
saor bho pheacadh Agus sabhailte
bho gach amhghar, Mar a tha sinn
a 'feitheamh ris an dochas

Belarusian (6enapyckas moBa)

Mbl abBsiLu4aeM Bally cMepLb,
ocnap3e, i BbI3HaWLUe cBaé
yBacKpaceHHe lMakysb Tbl 3HOY He
npbinasew. Anbbo: Kani Mbl MO
ra3Tbl xneb i n'em raTyto Kybak, Mbl
abeswYaeM BalWy cMepLb,
focnapse, Makysab Tbl 3HOY He
npoina3ew. Anbbo: PaTyn Hac,
36ayua ceeTy, 60 Ball KPbIX i
yBacKpaceHHe Bbl BbI3Banini Hac.

AMiH.
Abpan KamyHii

MNa kamaHpg3e 36ayubl i
yTBapaeuua 60CckiM By4YsHHEM, Mbl
afBa>XBaeMcCs CKa3alpb:

Haw 6aubka, SKi MacTayTBa Ha
Hebe, CBATHI - F3Ta iMA TBaé,
Mpbixoa3b BanapapcTsa,
npbixon3iub, TBOM bya3se 3pobneHa
Ha 3aMJi, 9K Ha Hebe. [lanue HaMm
Yy r3Tbl A3€Hb Hall WTOA3EHHbI
xneb, | gpapynm HaM Halbl
MapyLw>HHIi, K Mbl JapYEM TbIM,
XTO MapyLlae Hac; i BaA3e Hac He
y cnakycy, Ane nasbasiub Hac ag
3Na.

INacTaHb Hac, [ocnag3e, Mbl
MOJTiMCH, afi KOXXKHara 37a,
JlacKaBa npagacraynanue mip y
Hallbl OAHI, WTO, NPbl 4anamMo3e
BalLan MinacsapHacui, Mbl MOXXaMm
ObiLub 3aycénbl cBaboaHbIMI af
rpaxy i y 6sacneubl ag ycaro
6encTtea, 9K Mbl YHaKaeM



Scottish Gaelic (Gaidhlia) Belarusian (6 :

bheannaichte agus teachd ar
Slanaighear, losa Criosd.

Airson an rioghachd, Is ann leatsa
a tha an cumhachd agus a 'ghloir
a-nis agus gu brath.

A Thighearna losa Criosd, a thuirt
ri na h-abstoil agad: Sealadh Bidh
mi gad fhagail, mo shith a bheir
mi dhut, coimhead air nach eil air
ar peacaidhean, ach air
creideamh an eaglaise agad, agus
a 'toirt seachad a sith agus a h-
aonachd a reir do thoil. A tha a
‘fuireach agus a' riaghladh gu
brath agus gu brath.

Amen.

Tha sith an Tighearna maille riut
an-comhnaidh.

Agus le do spiorad.

Leig dhuinn soidhne sith a th 'ann
a thabhann dha cheile.

Uan Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn. Uan Dhe, bheir thu
air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn. Uan
Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, Gairm
dhuinn sith.

Feuch uan Dhe, Thoir suil air a
bheir air falbh peacaidhean an t-
saoghail. Is beannaichte an
fheadhainn a dh 'iarrar gu suipear
an uan.

A Thighearna, chan eil mi airidh
air gum bu choir dhut a dhol a-
steach fon mhullach agam, Ach

6nacnaBéHan Hag3ei i Npbixon
Hawara 36ayusl, Icyc XpbicToC.
Ona kapaneyctsa, Cina i cnasa
Bawbla Lisnep i Hasaycénsl.

Nocnanse Icyc XpbICTOC, XTO
CKa3ay BalbIM anocTtanam: Mip 4
nakigato usbe, monm Mip, sKki g Tabe
nato, He rnaasiue Ha Halbl rpaxi,
Ane Ha Bepy Ballal LLAPKBbI, i
JlacKaBa faunue én Mip i aa3iHCcTBa
y agnaBenHacui 3 Bawwan BONSN.
AKisa XbIBYLb | Baslagapbllub Be4Ha
| BEKI.

AMiH.
Mip Nocnapa 3aycénbl 3 Tabon.

| 3 BawbIM gyxam.

dasanue npanaHyeM agsiH
afjHaMy 3HakK Mipy.

ArHa boxxbl, Bbl 3abipaeue rpaxi
cBeTy, 3ni4biLe Hac. ArHa boxsl,
Bbl 3abipaeLe rpaxi cBeTy,
3niYvbiue Hac. ArHs boXkbl, Bbl
3abipaeue rpaxi ceeTy, fanue Ham
Mip.

Bocb ArHa boxxae, Bocb TOn, XTO
3abipae rpaxi ceeTy.
HOabpawyacHblig - Tbis, AKis
3aKJlikaHbl Aa BAY3pbl bapaHiHbl.

Ffocnag3e, 9 He BapThbl WLITO Bbl
rMaBiHHbI yBancUi nag Mon aax,
Ane ToNbKi Ka)ka, WWTO CJioBa i Mas
aywa 6yayub Bblle4aHa.



. ish Gaelic (Gaidhlia)
chan eil ach am facal agus m
'anam air a shlanachadh.

An corp (fuil) Chriosd.

Amen.

Leig dhuinn urnaigh a dheanambh.

Amen.

A 'co-dhunadh deas-
ghnathan

Beannachadh

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Is docha gum buaicheadh Diasa
Uile-chumhachdach thu, An t-
Athair, agus am Mac, agus an
Spiorad Naomh.

Amen.

Briseadh

Rach a-mach, thig am mais gu
crich. No: falbh agus
ainmeachadh soisgeul an
Tighearna. No: rachaibh ann an
sith, gluais an Tighearna le do
bheatha. No: Rach ann an sith.
Taing a bh 'ann an Dia.

Belarusian (6enapyckas moBa)

Llena (kpoy) XpbICTa.
AMiH.

[JaBanue manimcs.
AMiH.

3aKJII04YHbIA abpaabl

HNabpacnayneHHe

Facnon3sb Obiub 3 BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.

Haxan ycemaryTHbl bor
nabpacnasiub usabe, baubka, i
CbiH, i CBATHI OyX.

AMiH.
3BaJIbHEHHe

Ia3iue Hanepand, Maca
CKOHYbl1acsa. Anbbo: I1a3iue i
abBsacuiue EBaHrenne Nocnapa. Li:
i03i y cBeue, npaciaynsatoybl
Nocnapa cBaiM xbiyuém. ABO:
lo3ine y ceeve.

O3akyn bory.
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